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GRADSKI I POLJSKI MIŠ 


Jednog dana gradski miš odluči posjetiti rođake na selu. 
Iskoristi lijepo vrijeme i dade se na put te stigne do imanja 
gdje su stanovali njegovi rođaci. 

Teško je opisati veselje kojim ga dočekaše: jedni su ga 
pozivali da pogleda lijepe livade, drugi su mu pokazivali 
razne kutiće skladišta i žitnice, ali jedan od njih odluči po- 
kazati mu pravo blago. 

_ Dođi — reče mu i odvede ga u smočnicu. Bilo je ondje 
svega što se samo poželjeti može: sira, salame, dobroga 
kruha i tijesta, čak 1 torte. : ; 








— Zaista ste ovdje sretni — reče gradski miš. 


— Zašto ne ostaneš kod nas? — odgovori rođak. Jest 
ćeš bolje nego u gradu. 





— Vjerujem — odgovori on — jer vidim da ste debeli kao 
praščici. 
 — Ali ima li mjesta za mene? 

— Kako da ne. Ima mjesta za još stotinu drugih. 

Gradski miš nije čekao da mu se kaže dva puta 1 ostane 
na selu. Ali jednog dana dok je u smočnici mirno grickao 
žito, dođu domaćica 1 djevojka oboružane metlama 1 na- 
vališe batinama sa svih strana. 

— Izvrsno se ovdje jede — reče gradski miš uke ro- 
đaku, ali u gradu me zdravlje mnogo bolje služi. 
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LISICA I ORAO 


Mama lisica izađe u rano jutro sa svojim mladunčetom 
da mu pokaže kako je lijepa priroda za izlaska sunca. 
Išli su obronkom brda, ali mlada lisica nemirna da iskuša 
svoje nožice u trku, udalji se od majke i popne se na 
UZVISINU. 

Lisica zaokupljena traženjem hrane i ne primijeti da se 
mladunče udaljilo. Kad ga ugleda na rubu stijene, pozove 





ga brzo, uplašena opasnošću kojoj se izlaže. Ali u tom 
trenutku orao se strelovito spusti na lisičicu i što bi okom 
trepnuo zgrabi je 1 ponese u visinu. 


Jadna lisica trčala je kao luda po stijeni, moleći i pla- 
čućI, preklinjući kraljicu visina da joj vrati mlado, ali ona 
se 1 ne osvrne na nju i odnese malu lisicu u gnijezdo na 
stablu. 

Videći da su njene molbe uzaludne, lisica se ogleda 
oko sebe tražeći načina da spasi svoje dijete. Ugleda vatru 

| koju su šumari zapalili od suhoga granja. Otrči k vatri, 
zgrabi zubima jednu granu i potrči pod stablo na kojemu 
je bilo orlovo gnijezdo, vičući: — Ako mi ne vratiš moje 
mladunče, zapalit ću stablo i tvoji orlići će izgorjeti. — 
Stani! — uzvikne orao. — Evo ti tvoje mladunče, ali nemoj 
potpaliti moju kuću. | 
I brzo vrati dijete hrabroj majci. 
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VUK I PAS 


Izgladnjeli vuk, koji već dugo vremena ništa nije okusio, 
tako da su mu kosti stršile na sve strane, srete debelog i 
uhranjenog psa, koji je pucao od zdravlja. 

Pozdravi ga 1 užurbano zapita: 

— Reci mi što radiš da tako divno izgledaš? Ja sam mno- 
80 jači od tebe pa se jedva održavam na životu. 








— Možeš 1 ti živjeti kao ja, samo ako hoćeš — odgovori 
: pas. 


— Pomozi i ti mojem gospodaru; čuvaj stražu 1 danju 
1 noću. 





— Naravno da hoću, i to odmah. Dojadilo mi je patiti 
u šumi, trpjeti glad i studen. Živjet ću mirno pod krovom 
s punom zdjelom hrane! Idem s tobom. 

Putem vuk ugleda ožiljak na psećem vratu. 

— A što je ovo? — reče pokazujući ožiljak na vratu. 

— Danju me vežu da se odmaram; ali kad padne noć, 
odvežu me. 

Zauzvrat dobivam hrane koliko hoću. 

— Ali reci mi: možeš li otići kamo hoćeš? 

— Ne mogu, naravno... 

— Onda ti ostavljam sva ta dobra koja hvališ: ne želim 
ih ako zbog toga treba da izgubim slobodu. 

Jer sloboda je najdraže blago. 
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OVCA I VRANA 


Dobra i mirna ovčica, tako dobra da nije znala razliko- 
vati prave prijatelje od neprijatelja, mirno je pasla travu 
na livadi kad joj pristupi vrana. 

— Jesi li čula novost? 

— Kakvu novost? 

— Pastir je odlučio ostrići sve ovce i ukrasti im vunu. 

_ Pa to je njegovo pravo — plašljivo doda ovca. 

— Nije — usprotivi se vrana i poče ogovarati pastira, 
njegovu ženu, psa, magarca koji mnogo jede a ništa ne radi, 
svinju koja je prljava kao... svinja. 


Jadna ovca nije mogla više izdržati 1 vidjevši da su sve 
njezine primjedbe uzaludne, odluči vratiti se u tor da se 
riješi napasnice. 
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Putem sretne psa i ovca reče vrani: 

_ Zašto ne razgovaraš na leđima psa? 

_ Kako si naivna? — odgovori vrana. — A što bih ra- 
dila na leđima psa? On nema vune, a vuna mi služi da oblo- 
žim gnijezo za svoje ptiće. 

Pas koji je čuo te riječi zalaje: 

— Vidiš li ovčice! To se dogodi onome tko je suviše 
dobar. Oslobodi se već jednom tog izrabljivača, inače ćeš 
ostati bez vune. Čime ćeš se pokrivati zimi? 

— Vidim to i sama! — odgovori ovca, ali moja narav je 
tako krotka da se ne mogu pobuniti, i naravno, ova zlob- 
nica to iskorištava. 
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POHLEPAN PAS 


<<“ Sarko se navikao svakodnevno posjećivati mesnicu. Zna 


se, kod mesara ima uvijek mesa, a često se nađe i poneka 
kost! Jednog dana Šarka zaista posluži sreća: mesar, umo- 
ran od njegova trčkaranja, dobaci mu velik komad mesa. 
»Kakva sreća!« Šarko otrči što je brže mogao — jer, nikad 
se ne zna: može naići neki suparnik 1 ukrasti mu ono što 
je zaradio strpljivo trčkarajući oko mesnice. 
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Otrči izvan grada 1 dođe do mosta na potoku. 


Zaustavi se naglo, očiju širom razrogačenih od divljenja: 


ispod sebe, u vodi potoka, opazi drugog psa, koji je držao 
u gubici velik komad mesa. Bi0 je to možda još veći komad 


od onog što je sam držao u gubici. 
— Grom 1 pakao! — uzvikne pas. — Gledaj, kakav di- 


van komad mesa drži ovaj prokletnik u zubima! 

Zavist ga prožme 1 bez razmišljanja se baci u potok te 
rastvori gubicu da zgrabi meso koje je drugi pas držao u 
zubima. 

Ali jao! Oko njega se stvore široki krugovi, pas s divnim 
komadom mesa u zubima nestane, a Šarkovo meso otplovi 
potokom tako brzo da ga nije mogao više stići. 








VEPAR I MAGARAC 


Umoran i sit, vepar se mirno odmarao u sjeni stabla. 
Sunce je peklo i vepar je ugodno dremuckao kad naiđe 
magarac. Magarac vidjevši snažnu životinju mirno izva- 
ljenu pod stablom, pomisli da je došao trenutak da se s 
njom sprijatelji, usprkos neslaganju koje već dugo postoji 
između te dvije vrste životinja. »Zašto se ne bih sprijateljio 
s veprom i pomoću tog prijateljstva postao moćan?« po- 
misli magarac. I oprezno se približi zaspalom vepru na- 
kanivši da mu se obrati ljubaznim riječima. 








bi o 


Došavši do vepra i videći da je ovaj miran 1 da gotovo 
ne opaža njegovu prisutnost, započne brbljati o ovom 1 
onom, počevši od vremena pa do tužaljki na sudbinu koja 
nije svakome jednako sklona. 


ate. 





Vepru se spavalo i poče mu dosađivati to brbljanje. 
Ali magarac to ne primijeti 1 nastavi svoj dosadni razgovor. 
Brbljanje razbudi vepra 1 on reče: 

— Hoćeš li već jednom prestati? Nije ti dovoljno strplje- 
nje s kojim sam te slušao sve dosad? Sreća tvoja da mi se 
spava i da mi nije do svađe, inače ne bi ostala ni kost 
od tebe. Ostavi na miru one koji ti ni po čemu nisu nalik, 
i ako hoćeš brata ili prijatelja traži ga među magarcima, 
sebi sličnima, 1 ostavi na miru one koji su mnogo jači od 
tebe. 








OSTARJELI LAV 


Onemoćao i bez snage, stari je lav čekao smrt. Vepar 
mu se trkom približi 1 udarcem kljove osveti mu se za one 
davne dane kad je lav bio najjača životinja u šumi. 

Dođe 1 bik 1 zabode rogove u tijelo neprijatelja. 

Videći da je lav tako oslabio, magarac skupi hrabrost i 
zada mu dva udarca u glavu. 











Tada lav umirući skupi ono malo snage što mu preosta 
I reče: 

— Podnosio sam da me snažni izazivaju! Ali to što mo- 
ram trpjeti udarce i najslabijih među životinjama čini mi se 
gorim od same smrti. Kukavice imaju hrabrosti samo u 
nekim prilikama. | 





LISICA I GAVRAN 


Lisica je vidjela kako je gavran brzo uletio kroz prozor 
u kuću 1 kako se malo zatim pojavio s velikim komadom 
sira u kljunu. Sad se odmarao na grani i spremao se da 
pojede dobar zalogaj. 

Lisica se približi stablu 1 započne: 

— Oh, kako ti je divno perje, prijatelju. Kako plemenito 
tijelo 1 izgled! Ako imaš 1 lijep glas, moram priznati da s1 
kralj među pticama! 

Glupi gavran povjeruje tim riječima 1 započne pjevati. 


24) 





Sir mu ispadne iz kljuna, lisica ga uhvati i ode za svojim 
poslom. 

Poslovica kaže: 

»Iko ti se ulaguje više nego obično, ili te je prevario, 
ili te hoće prevariti.« 
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MIŠ I ŽABA 


Mali mišić koji je živio u mlinarevoj kući i imao hrane u 
izobilju pozove žabu da dođe stanovati u mlin. 

Ali stigavši žaba se poče tužiti što nema vode. 

— Ondje gdje ja stanujem ima toliko vode da se živi 
bolje nego u brašnu. Dodi k meni! 








Mišić ne želeći biti nepristojan odluči da posjeti baru 
u kojoj je stanovala žaba. Ali kako ga je bilo strah ući u 
vodu, žaba mu reče: 


Zg2 


— Veži konopcem svoj rep za moju nogu. Popni se na 
leđa i ja ću te odnijeti. 

Kad je miš bio na njenim leđima, žaba počne tako ska- 
kati da je mišu prijetila opasnost da padne. A to je i bila 
njezina namjera. Ali zamisao joj se nije ostvarila. Ugleda je 
jastreb kokošar, spusti se i odnese žabu. Mišić koji nije 
bio dobro vezan padne na obalu i spasi se, a lukava žaba 
završi u želucu ptice grabljivice. 











LISICA I RODA 


Lisica je vjerovala, kao sve lisice na ovom svijetu, da 
je nitko ne može nadmudriti. 

sretne jednog dana rodu, izmijeniše mnogo lijepih riječi 
1 lisica tada reče: 

— Gospodo rodo, bila bih zaista sretna kad biste izvo- 

“ljeli ručati kod mene. 
Roda prihvati 1 utvrdiše dan. 
Lisica, presretna, vrati se kući i čitavim putem je razmi- 


s. šljala kako da napakosti rodi. VE 


oks = m . šk a. 
u ' —_ E —.- a = 
> sja t mms. m orma = me s ši uzda 
kk = 





Kada je došao dan ručka lisica pripremi rijetku kašu 1 
izlije je na ravni kamen. Naravno, roda sa svojim dugim 
kljunom nije mogla ništa okusiti, a lisica je dugim jezikom 
sve polizala. 





Odlazeći, roda odluči da vrati milo za drago. I zaista, 
nakon nekoliko dana pozove lisicu 1 kada je stigla ponudi 


joj jelo u posudi duga uska grla. Divan miris širio se iz. 


posude 1 lisica je obilazila uokolo oblizujući se i grizući 
gubicu od nestrpljenja. Pokušala je na sve načine da jezik 
uvuče unutra 1 dođe do zamamnog zalogaja. 

Kad je roda vidjela da je lisica već na izmaku snage od 
nestrpljenja 1 razočaranja, uvuče svoj dugi kljun u posudu 
i pojede sve pred nosom lisice. 
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KOZA I VUK 


Stari umoran vuk stigne podno stijene na kojoj Je mirno 
pasla koza. Vuku navre slina na usta kad ugleda kozicu; 
približi se stijeni 1 dobro je promotri. Stijena je bila prestrma 
za njegove stare noge, ali koza je bila toliko zamamna da 
nije mogao otići. 





=> 


lijepa kozice — reče joj što je ljubaznije mogao 
— što radiš na toj goloj stijeni? Pogledaj, ovdje dolje ima 
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divne trave. Zar nije primamljiva? Dođi ovamo gdje je 
bolje 1 gdje ima više hrane! 

Kozica pogleda lijepu livadu koja je zaista bila primam- 
ljiva 1 odgovori mu: 

— Dirnuta sam tvojom ljubaznošću, dragi moj vuče, 
i rado bih prihvatila tvoj poziv, ali nemam nimalo volje 
da nahranivši sebe, nahranim 1 tebe svojim mesom. 

Vuk se nato udalji škrgućući zubima. 








PAUNOVO PERJE 


Glupa i tašta vrana uzme perje uginulog pauna i pri- 
čvrsti ga na rep. Zatim pogleda s prezirom svoje stare pri- 
jateljice i jedva ih pozdravi te ode među paune. 

Pauni su širili svoje divno perje u lepeze, a vrana to nije 
mogla 1 tako se izda. Tada je pauni protjeraše kljunovima, 
ali ni vrane je više nisu htjele. 
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Otada jedna poslovica kaže: 
»Ne kiti se tuđim perjem.« 





DVIJE MAZGE I LOPOVI 


Dvije su mazge nosile težak teret: jedna dvije vreće 
zlata, druga dvije vreće ječma. Ona što je nosila zlato išla 
je naprijed 1 visoko je dizala glavu, druga je polako kaskala 
za njom. Iznenada navale lopovi i ukradu vreće zlata: ali i 
mazgu pri tom rane. Ječam nisu ni pogledali i pobjegoše. 








i: 





Ranjena mazga se tužila 1 plakala. Njena drugarica joj se 
približi 1 reče: 
— Ja sam dobro prošla. Nisu mi ukrali teret, niti su me 
ranili. 
Ponekad i bogatstvo ima svojih loših strana. 





VOL I ŽABA 


Na svijetu ima uvijek onih koji nisu zadovoljni s onim 
što jesu 1 nastoje biti što značajniji. 

Jednog dana vol je mirno pasao pokraj bare, uživajući u 
svježoj travi i povjetarcu koji je pirkao s vode. 

Nije ni gledao životinjice koje su mu skakale oko nogu: 
bijahu to žabe. Jedna između njih uvrijedi se zbog njegove 
nepažnje. 





— Bezobraznik! — reče. — Kako je ohol! Prolazi 1 pra- 
vi se da nas ne vidi. Sto on sebi ne umišlja? Zar zato što je 
velik? Ako hoću mogu postati velika kao 1 on. 


> 





I žaba koja je to govorila počne da se napuhuje. Dok se 
nadimala, pitala je svoje drugarice: 

— Jesam li velika kao on? | 

— Ne. Još nisi — odgovarale su žabe koje su se zabav- 
ljale na račun te hvalisavice. — Moraš se još napuhati. 

Ova udahne snažnije. I nastavi svoju ludu igru sve dok 
Više nije mogla izdržati. 

Bum! začuje se najednom. Hvalisavica je ležala mrtva. 
Vol se trgne, pogleda je i reče: 

— To se dogodi onome tko želi biti veći nego što jest. 











TAŠTA MAJMUNICA 


Neka majmunica imala majmunčića koji nije bio ni 
suviše lijep, ni suviše ružan. Kao što se događa mnogim 
majkama, njoj se sviđao 1 držala je da je ljepši od sviju. 
Ali nije se zadovoljavala da sama uživa u ljepoti svoga sina, 
već je odlazila među drugarice pokazujući ga: 

-— Gledajte, kako imam lijepog sina. Nije nikad bilo 
ljepšeg majmunčića od moga. 

Naravno, druge su se majmunice smijale znajući da je 
majmunčić poput svih ostalih. 
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A majmunica se razljuti, okrene leđa svojim prijatelji- 
cama i ode pokazati majmunčića lavu, kralju šume. 

Kada je lav vidio majmunčića i začuo majčine pohvale, 
odgovori: 


— Da se tebi sviđa, to je prirodno, ali meni se ne sviđa. 
Draži mi je moj lavić. I ako me hoćeš poslušati, savjetovao 
bih ti da suviše ne pokazuješ majmunčića da te ne snađe 
kakvo zlo. Majmunica ostavi lava ljuća nego ikada. Srete 
medvjeda koji Joj reče: 

— Oh! kako imaš lijepog sina! 

Zamislite majmuničinu radost! Napokon je netko primi- 
jetio kako je njezin sin lijep. 

— Zar ne da je lijep? — zapita medvjeda. 

— Oh! Prelijep. Daj da ga vidim. Rado bih ga poljubio. 
Majmunica mu ga pruži, a medvjed otvori gubicu 1 proguta 
majmunčića u jednom zalogaju, ostavivši jadnu majku da 
tuguje. 
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ORAO I VRANA 


Jednog dana kralj visina odleti k moru u potrazi za 
dobrom ribom za svoje ptiće. Dugo je kružio nad valovima 
i napokon. ugleda tamnu mrlju pod vodom i baci se na 
plijen. Snažnim kljunom uhvati veliku ribu. Odnese je na 
obalu i poče je komadati snažnim udarcima kljuna, ali 
iako se silno trudio, nije mogao probiti čvrste riblje ljuske. 

Vrana koja je letjela u blizini, ugleda uzaludne orlove 
napore 1 reče: 
— Nećeš uspjeti kljunom. Vidjela sam već mnogo puta kako 
to orlovi uzalud rade. Nek1 iskusan orao je to znao i bacio 








je ribu s visoke stijene. Riba se razbila 1 orao je mogao 
ptićima odnijeti hranu. 


Orao, držeći da je to dobar savjet, uzleti na stijenu i 
baci ribu. Riba se zaista razbi, ali vrana koja je dolje 
čekala zgrabi plijen i odnese ga. 





VUK I JANJE 


Janje ožedni i ode k potoku. Tek što je počelo piti, 
ugleda u vodi odraz vuka i silno se prestraši. 

Skupi hrabrost i podigne pogled: malo iznad njega vuk 
je mirno pio iz potoka. 

Zatim i vuk podigne njušku, pogleda janje i reče: 


Kk) 






sie 


— Što mi mutiš vodu koju pijem! = 
Janje ponovno zadrhta, ali odgovori: 
— Kako mogu mutiti vodu koju piješ kad voda teče od 


tebe prema meni? 
i 


Vuk se nasmije: 

— Prije šest mjeseci si me ogovaralo! 

— All prije šest mjeseci nisam se još ni rodilo. 

— Onda me tvoj otac ogovarao — poviče vuk 1 pojede 
janje. 

Takvi su silnici. 





VJERAN PAS 





p: Pas je spavao, ali je kao i uvijek bio na oprezu žmirka- 
jući na jedno oko. Noć je bila tamna, ali ne za psa. 
Kad odjednom, evo lopova; tiho preskoči plot, dođe do 
psa i baci preda nj velik komad kruha. 
' Ps naćuli uši, pogleda kruh, zatim lopova i pomisli: 








»Želiš mi napuniti usta da ne lajem.« 
I zalaje što je mogao jače. 
Kad je gospodar došao, lopov je već bio daleko. 4 j 
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JELEN I VOLOVI 


Bježeći šumom pred lovcima, jelen je očajnički tražio 
sklonište. Dotrči tako do nekog imanja. Ugleda staju, 
uleti unutra 1 zamoli volove da ga zaštite 1 sakriju. 

— Što se nas tiče, možeš mirno tu ostati, ali da znaš da 
mi nismo gospodari. Ako dođe gazda neće ti biti ništa bolje 
nego što bi ti bilo da su te uhvatili lovci — odgovori jedan 
od volova. 

— Nakon tolike trke — reče jelen — tako sam umoran 
da ne mogu ni koraka dalje. Sakrijte me! 








ispod sijena koje 


ije ISpO 


NAI S 


Volovi su mu savjetovali da se sakr 


k= 
m 
KE 
#9) 
NE 
(DD 
"g 
O 
uo 
DD 
mn 
s 
SOS 
> 
zli 
Zs 
O A 
Q._ 
> 
Bo 
KP - 
kadi 
UNO 
mo 
> pr 
«B) 
Ea 
N OZ 
O 
ka 
vw S 
O) To 
- 
a9 
O 
2 2 
v E 
seal) 


OJI Su 


k 


1 rogove 


no ne opaz 


slučaj 


sijeno 1 
ijena 


re. 


CI novo 


sluga nose 
jelenu stršili 





a 


IZ S 
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— Nemoj se zavaravati — odgovori jedan vol. — Sluga 
nije isto što 1 gospodar. Ako gospodar dođe, nećeš umaći 
njegovu pažljivom pogledu. 

Nisu ni završili razgovor kad u staju uđe gospodar. Po- 
gleda sijeno 1 reče: 

— Što? Moji volovi ne jedu više? Približi se jaslama i 
ugleda jelenove rogove; zgrabi jelena 1 izvuče ga 1z sklo- 
ništa. 

— Vidi, vidi, sretna li slučaja! 

I ne oklijevajući, odvede jelena 1 ubije ga. 











